
                                                                                     

 
 
 

UNITED NATIONS INDUSTRIAL DEVELOPMENT ORGANIZATION  
Vienna International Centre, P.O. Box 300, 1400 Vienna, Austria 

Tel: (+43-1) 26026-0 · www.unido.org · unido@unido.org 

 

 

 

 

OCCASION 

 

This publication has been made available to the public on the occasion of the 50
th

 anniversary of the 

United Nations Industrial Development Organisation. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

DISCLAIMER 

 

This document has been produced without formal United Nations editing. The designations 

employed and the presentation of the material in this document do not imply the expression of any 

opinion whatsoever on the part of the Secretariat of the United Nations Industrial Development 

Organization (UNIDO) concerning the legal status of any country, territory, city or area or of its 

authorities, or concerning the delimitation of its frontiers or boundaries, or its economic system or 

degree of development. Designations such as  “developed”, “industrialized” and “developing” are 

intended for statistical convenience and do not necessarily express a judgment about the stage 

reached by a particular country or area in the development process. Mention of firm names or 

commercial products does not constitute an endorsement by UNIDO. 

 

 

 

FAIR USE POLICY 

 

Any part of this publication may be quoted and referenced for educational and research purposes 

without additional permission from UNIDO. However, those who make use of quoting and 

referencing this publication are requested to follow the Fair Use Policy of giving due credit to 

UNIDO. 

 

 

CONTACT 

 

Please contact publications@unido.org for further information concerning UNIDO publications. 

 

For more information about UNIDO, please visit us at www.unido.org  

mailto:publications@unido.org
http://www.unido.org/




SOM MAIRE 

1. Evolution du marcbe 4 
~-~~~~~-----~~~~~~~~~--~-~ 

1.1. La legislation 4 
1.2. Environnement 4 
1.3. La concurrence 5 
1.4. Distribution 5 

2. Alternative a la solution Vissan 6 

3. Memorandum Vissan 6 

Ill - MISSION DES 21 ET 22 NOVEMBRE 7 
~~~~--~---~~-~~~---~ 

I. Mise en place de la legislation sur les abattoirs clandestins ____________ 7 

2. Position de Vissan 7 

3. L'environnement economique et politique 8 

4. Effets immediats du 7 sommet de la Francophonie 8 

Annexe : Memorandum 

2 



I - INTRODUCTION 

A la suite de la premiere mission effectuee du 9 au 15 Avril 1997: 

- deux autres missions ont eu lieu a HCMV, 

ainsi que deux seances de travail dans Jes locaux de la societe Madrange. 

Une deuxieme mission a ete realisee Jes 7 et 8 juillet et une troisieme les 18 et 
19 Novembre 1997. 

La premiere mission avait valide l'etude « Filiere Porcine Vietnam» realisee par les 
jeunes ingenieurs agronomes LE MEUR et JOIGNEAUL T. 

La deuxieme mission devait permettre de trouver un partenaire a Madrange pour la 
fabrication, puis la diffusion de produits fabriques selon les technologies du partenaire 
fran9ais. 

La troisieme m1ss1on devait etablir les bases juridiques et financieres de l' accord 
envisage et etablir un business plan pour la joint-venture a creer. 
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II - MISSION DES 7 ET 8 JUILLET 

Cette mission avait trois objets : 

)> Etudier l 'evolution du marche depuis la premiere intervention 

)> Recherche d'une alternative a la solution Vissan 

};;>- Signer si necessaire avec Vissan un protocole d'accord definissant les bases 
d'une collaboration 

1. Evolution du marche 

1.1. La legislation 

La decision de fermeture des abattoim clandestins ne semblait pas encore etre entree en 
v1gueur. 

L'abattoir de Vissan qui avait ete remis en etat de fonctionnement, comme nous avions 
pule constater lors de la premiere mission, n'etait semble-t-il pas en activite malgre les 
informations donnees par les dirigeants de l'entreprise. Nous etayons notre conclusion 
sur le fait que nous n 'avons pas pu visiter l' abattoir pour diverses raisons qui ne nous 
ont pas paru pertinentes. 

Par des visites impromptues aupres des bouchers dans les petits marches de la ville de 
HCM et de sa peripherie, nous avons cru comprendre que les circuits d'abattage 
clandestin etaient restes dans leur majorite en activite. 

1.2. Environnement 

Les sources d'approvisionnements en charcuterie de qualite: 

- pour les hotels frequentes en majorite par des touristes 
ou, 

pour les particuliers au pouvoir d'achat eleve, en general des ressortissants 
etrangers, 

ont sensiblement evolue. 

A cote des circuits d'importation de produits haut de gamme en provenance d'Europe, 
de Thallande ou Singapour, une fabrication artisanale est apparue. 
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Des fabrications artisanales elaborees par des etrangers recemment installes OU par des 
nationaux de retour au pays font leur apparition. 

La clientele de ces petits producteurs, semble etre la meme que la clientele qui frequente 
les commerces de haut de gamme nouvellement apparus : cosmetologie, parfumerie, 
salon de coiffure, articles de voyage, habillement, bijoux, cadeaux, bibelots de qualite 
pour l' amenagement de la maison. 

1.3. La concurrence 

Les projets Neo Zelandais, Australiens, Thallandais dont nous avions entendu parter : 

- creation d'abattoirs 
ou, 
- association avec Vissan, 

semblent au point mort. 

Par contre une entreprise fran9aise, Bordeaux Viandes, associee a un groupe public 
fran9ais envisage de construire un petit abattoir dans la region d'HCMV pour pores et 
poulets. 

Nous n'avons aucune information concemant de possibles projets de transformation de 
la viande abattue. 

1.4. Distribution 

Des implantations nouvelles dans la distribution sont apparues : 

);;>- Superettes : de nouveaux mini markets se sont ouverts dans le quartier I et a 
Cholon. Des superettes existantes ont renove leurs zones d' achalandage. 

Par ailleurs, nous avons note la presence de plus en plus accentuee de petites 
armoires refrigerees. Certaines armoires sont implantees par les grandes marques 
de boissons gazeuses mais des armoires specialisees dans la presentation des 
fromages et des produits de charcuterie font leur apparition. Dans certaines de 
ces armoires sont aussi presentes, sous cellophane, de la viande tranchee et des 
poulets pre-decoupes. 
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~ Grandes surface5: le groupe sucrier BOURBON, proprietaire de la chaine des 
hypermarches CORA, a decide de s'implanter en Asie en prenant comme tete de 
pont le Vietnam. 

Un hypermarche est en construction dans la banlieue de HCMV avec creation de 
boutiques de produits alimentaires fabriques sur place : 

boulangerie, 
charcuterie. 

Deux autres supermarches sont prevus dans les 3 ans a venir : 

- un supermarche dans la banlieue d'Hanoi, 
- un deuxieme supermarche dans la banlieue de HCMV. 

2. Alternative a la solution Vissan 

Des contacts ont ete pris avec la societe SANOCO specialisee dans les productions de 
conserves mais qui serait interessee par la diversification de sa production et serait 
susceptible d'envisager une production d'aliments sous temperature dirigee. 

En fonction de !'evolution du dossier Vissan, cette possibilite pourrait etre approfondie. 

3. Memorandum Vissan 

En annexe, le memorandum etabli entre Vissan et un expert delegue par Madrange. 

Ce memorandum n'appelle pas de remarques particulieres, il est le reflet de la volonte 
des parties. 

II y a lieu toutefois de lire avec attention le paragraphe IV. Vissan souhaite que des 
comptes soient ouverts sur des banques etrangeres afin de remunerer une societe de 
consultants qui n'aurait pas de liens directs avec la joint-venture. 

Le signataire du present memorandum, -pour le compte de Madrange-, a bien precise a 
la Direction de Vissan que le cabinet juridique et financier qui sera charge de participer 
a la creation de la joint-venture devrait etre choisi d'un commun accord et que ses 
honoraires seraient payes par les deux partenaires au prorata de leur participation au 
capital ou seraient consideres comme des frais de premier etablissement. 
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Ill • MISSION DES 21 ET 22 NOVEMBRE 

Cette mission avait pour but, avant le deplacement de la Direction Generate de 
Mad.range au Vietnam, de controler un certain nombre de faits : 

~ La mise en place effective de la legislation sur les abattoirs clandestins 

~ Le fonctionnement de }'abattoir Vissan 

~ La volonte des dirigeants de Vissan de realiser une operation transparente 

~ L'impact economique des changements d'hommes a la tete de l'Etat Vietnamien 

~ L'etat d'avancement des decisions politiques prises en vue de l'ouverture de 
l'economie vietnamienne a l'economie de marche 

Ji;> L'etat d'esprit dans lequel s'etait deroule le 7e Sommet de la francophonie. 

1. Mise en place de la legislation sur les abattoirs clandestins 

Nous avons pu constater qu'un nombre important d'abattoirs clandestins avaient ete 
fermes. Seuls trois abattoirs resteraient ouverts avec l' accord des autorites. Ces abattoirs 
sont situes dans les quartiers 2, 6 et 8. L'abattoir de Vissan fonctionne a nouveau entre 
20h00 et 4h00 et traite environ 1500 pores destines a la consornmation locale. 

La viande est livree en fin de nuit pour etre vendue dans la matinee. 

2. Position de Vissan 

Vissan vient de signer un contrat de 7 .000 T de viande de pore avec la Russie. Quelques 
exportations ont deja ete realisees mais Vissan attend les premiers paiements avant de 
poursuivre son contrat. 

Dans un entretien, que nous n'avons pas souhaite en direct afin d'eviter d'aborder avec 
Vissan le probleme des commissions demandees par son consultant, la collaboratrice de 
notre bureau de Saigon a ete informee par le Directeur General de Vissan qu'il 
confirmait son interet a la creation de la joint-venture. 

11 semblerait que Vissan soit maintenant dispose a traiter en toute transparence. 
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Par contre le probleme de l 'expropriation envisagee par la commune populaire, pour 
cause de pollution des installations de Vissan situees en zone de forte densite 
d'habitation, n 'est pas encore resolu. 

Avant de finaliser la joint-venture, il serait souhaitable d'avoir des assurances de la part 
des services de la commune populaire de HCMV en ce qui concerne le devenir a moyen 
terme des installations existantes : 

lieu de reimplantation, 

- indemnites d'eviction. 

3. L'environnement economique et politique 

Sur le plan economique, la mise en place d'une nouvelle equipe dirigeante a Hanoi n'a, 
semble-t-il, pas encore eu d'effets visibles. 

Cependant ii est fait etat, dans la presse, aupres des Ministeres, chez les differents 
acteurs economiques, d'une possible decentralisation des decisions en matiere 
d'investissement. Les autorisations d'investissement, Jes obtentions de licences qui 
auparavant etaient delivrees par le MPI a Hanoi pourraient etre transferees au niveau 
des provinces et des communes populaires. Ce transfert se ferait pour tout projet 
inferieur a 2 millions de dollars. 

A la date de notre deplacement, la crise monetaire asiatique n'avait pas encore fait sentir 
ses effets. La parite dong/dollars restait inchangee done aucun effet sur les importations 
ou Jes exportations. La banque centrale avait cependant arrete la vente de devises. 

4. Effets immediats du -r sommet de la Francophonie 

Mis a part certaines divergences qui ont pu apparaitre entre la France et certains pays 
africains, ce sommet fut un succes. Les autorites vietnamiennes ont prouve qu 'ell es 
etaient capables d' organiser de grandes conferences internationales. 

Un entretien avec un responsable de la delegation de l 'UE a Hanoi a permis de constater 
la qualite des rapports existants entre l'UE et le Vietnam. 
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Une importante decision, peu mediatisee, a ete prise durant ce sommet : 

- la possibilite pour chaque citoyen vietnamien de se rendre a l'etranger 
sans avoir a subir de tongues et fastidieuses demandes administratives. 

Cette importante decision va probablement favoriser les echanges de techniciens et de 
technologie. Cet allegement de la reglementation devrait accelerer I' ouverture du pays a 
l' economie de marche. 

Les industriels franyais rencontres a l 'occasion de cette troisieme m1ss10n, les 
responsables du PEE pres de I' Ambassade de France, sont unanimes a reconna1tre que 
le Vietnam est un pays difficile, ou la bureaucratie et une certaine corruption sont des 
obstacles a l'investissement etranger et a son developpement economique, mais nos 
interlocuteurs sont confiants dans l 'avenir du pays. Le Vietnam peut valablement servir 
de tete de pont a une implantation en Asie du Sud-Est a partir d'une structure 
performante dans le pays. 

Le succes passe par le choix du partenaire et la qualite des expatries qui seraient 
charges de la mise en place du projet. Le Vietnam est un pays a risques, sur lequel ii ne 
faut pas speculer si l' on desire s 'y implanter de fayon durable. La duree du retour sur 
investissement, pour chaque profession, est identique a la moyenne generale constatee 
dans les pays emergents. 

Le Vietnam n'est pas un Eldorado, ce n'est pas non plus un mirage, c'est un pays ou 
l' on peut reussir comme le prouvent les resultats obtenus par les centaines d' entreprises 
etrangeres, dans toutes les branches economiques, qui s'y sont installees. 
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IV - CONCLUSION 

Les trois missions realisees au Vietnam dans le cadre du protocole ONUDI permettent : 

};> De confirmer la validite de P etude « Fili ere porcine Vietnam » realisee par les 
ingenieurs agronomes mandates 

>- De constater : 

- qu'il existe dans ce pay:s un marche pour des produits transformes -haut et 
moyenne gamme- a base de viande de pore 

- que le Vietnam pour un industriel s'interessant aux marches de l'Asie du 
Sud-Est peut servir de tete de pont au developpement d'une activite dans 
cette region. 

qu'une implantation de qualite doit passer par une joint-venture: 

le choix du partenaire doit etre fait avec beaucoup de soin, 

les expatries charges de la mise en place de cette joint-venture doivent 
avoir des qualites humaines d 'un bon niveau : 

• contacts faciles, 
et, 
• adaptation rapide au milieu environnant. 
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A M 'J;.. d" nnexe:. -:~moran, ium 



MEMORANDUM OF UNDERSTANDING 

This M<m1orandum of Understanding (MG0) is signed Otl 8 July 1 Y1J7 in Ho Chi 

Minh Cily, thP. Socialist Republic of Viulni:lm, botwnHn Vissan Import Export Corpornlion 

(VISS/\N), a company who has Lhe tixisling facilities for manufar:turlng of pork and hr•of, fo1 
raising animal and for processing of nnimal feeds, and Madrange , one of thP. l<~ad 
manufacturers and distributors of processed pork products in f ranee and Europe, 
represented by Mr. Marc lrindrln of /\xis /\socie under the Power of Attorney dated 3 July 
1997 of Madrange. 

After friendly discussion and research of ability of the each 1Jarty, tho parties haw 

surveyed in background the processed meat market in Ho Chi Minh City, in other rnajor 

cities of Viutnctm and neighbouring countries. The. partin~ hctvo agrnod in principlc!s lo 

survc!y in d<~triils to prepare a feasibility study for a Joint venturP. company with thP. viPw of 

tni:lnufacturing1 processing of meat ptoducl!i in accordance with technology from Madrange 
fur consuming In domestic market and for Bxport ... and mutually agreed to sign this MOU 

on the terms and concfitions as follows: 

1. The two parli<~s shall establish a joint vcmturn wlth tho view of manufacturing, 

processing ;rnd selling of meat ptoduds as montioned abow~. 

• Vic~tnamese Party (Vissrin) shall allow the joint venture to use the existing 

facilitiP.s and equipment undm the agreement in detail arid shall fix the de1<1il 
cost for each items. 

• Vi<!lnanlP.se Party (Vissi:ln) shall IP.I the Joint venture lease tho situs dnd locations 
according to the regulations of Vlt!lnam In order to carry out its dutit~s and rights. 

• ViPtnamese Party (Vissan) shall supply unproct~ssnd pork lo lh<! joint wnture 

under sep;ual<! <!c.onomic agreements. 

• Foreign P<uty sh;:ill supply transferred tuchnic, tP.c:hnology, train employees and 

manage the joint v<mtum with advanced mi:lnctgermmt h~chnology. 

• The two µartic!s shall agree on exchangli of transferred technology, trai11ing and 
transferring of tochnology to the joint vnnture. 

• The two piirfiP.S shall mutually agnm on strategy of markoting nnd distribution of 
tho proposP.d products of tho joint venture. · 

• Thu two parties agree to chose a Vietnames<:J consultnncy r:ompany to complete 

application procedure for investment licence of tho joint venture from the 
q Vietnarm~so C ~overnment 

l''~ ·~ 

~ 
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2. Tho proposed joint venture: 

• Duration of the joint venturn is 25 years 
• The total of Investment c<lpital shall be dndded upon a nwnting between the 

leaders of the parties 
• Ratio for IP.gal c.apiti:ll contribution: 

- Foreign party: Ci0%, mainly In cash and new additional equipment 
- Vietnameso party: 40%, mainly by material basP.s, anticipatrnJ ulility 

uxpenses. 
• Objects of market! 50% for domestic market and 50% for oxport. 

3. In the initlal period <1fl<~r obtaining invc~stment licence, pending the cornmc!r-c:i;:il 

operntion of the joint venture, the~ joint ven1ur~~ shall import rnrl~in products 
prnr:essed by Madrange with lhe amount of 2 containers of 20' for test sale in the! 
Viotnarnese marknt in order lo Ond the market acceptance of tho products in the locnl 
trnnketpl~ce and to establish a <.:ustrnner base for the joint venture. Such Import and salo 
or' products shall lm carried out only bP.fore the da.to on which the joint venture put into 
commnrd<il manufacture. 

The Joint venture shall be responsible for import, store, distribution ancl test sale of 
products in Vietnam 

4. Th<! two partkis hereby confirm their desire on rapid implenwntation of the proj<?cl, 
progress of prc!paring joinl vcmture documentation to submit lo MPI at lh<J bc~st 

convm1ient titnu for MPl's approval. In order to have the ne<.:assi:lry funds for prup<untion 
µeriorl ;rnd (or hiring consultancy company to prepare joint venlum cJoc.umentr:tlion, ii is 
agrec?d that VISSAN and MadrangP. shall open etn account at a branch of foreign bnnk in 
Ho Chi Minh City. 

5. Any regul<1lions on the total of invoslmcmt capital, tho initial expensos shall be deci1fod 
later by th<? two Genmal Directors. 

This MOU shall bomme effecllve from tho date of signing hmeof, eac:h party undertakes lo carry 
out tlw above tt!sponsibilities. This MOU shall be autom~tlc:ally null and voirl if the promolion 
brings no results within till days from the dnl<~ hereof. 

--·· ----
MR. LE QUANC NHUONC 
G(meral Director 

FOR AND ON BEHALF OF MADRANGE 

MR. MARC L/\NDRIN 


